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George Lazarü.
II,

Braşovu 12 Maiu 1886.

Sérbátórea desvălirei statuei marelui daseálü 
română în capitala României are pentru noi Ro
mânii ardeleni în împrejurările actuale o însem
nătate cu totulü deosebită.

George Lazarü a fostü Románü din Tran
silvania. Acésta o accentuéza (Jiarele române de 
dincolo cu acésta ocasiune íntr’unü modü fórte 
simpaticü şi ín adevérü frăţescfi.

Noi trebue sé fimü mândri pe aceea că La
zarü s’a náscutü din sínulü poporului nostru, dér 
nu acésta dă serbátórei de erí o importanţă spe
cială pentru noi. Când e vorba de a se aprecia 
meritele unui mare bárbatü puţinfi importă décá 
s’a náscutü dincóce, séu dincolo de munţi. Pen-

• tru noi, Românii de dincóce, nu póte fi nou, că 
unü náscutü Románü ardeleanü a sevârşitfl fapte 
nemuritóre într’o ţâră vecină. Eşit’au destui eroi, 
mari ómeni de statü şi chiarü regenţi din sínulü 
poporului nostru, numele lorü se póte ceti şi pe 
paginele cele mai glorióse ale istoriei Ţârei Un
guresci.

Ceea ce face ca sérbátórea de eri sé fiă de
o greutate aşa de mare pentru noi în aceste mo
mente este împrejurarea, că George Lazarü, nás
cutü şi crescutü în Transilvania, a devenitü ne- 
muritorü ca apostolii alü naţionalităţii române.

înainte cu şâpte-ijeci de ani, pe când ma
rele Stefanü Széchényi, care a deşteptai pe Ma
ghiari din letargia lorü, studia încă în străină
tate şi nu-şî cunoscea nici măcar limba maternă, 
unü archidiaconű románü trece în principatulü de 
atunci alü Valachiei, unde „totü era degeneraţiă 
şi amorţire“ ; elü le ţine fraţilorfl de dincolo vor
biri Însufleţit0re despre limbă şi naţionalitate şi des
pre iubirea de patriă; elü le vorbesce de marele

i Cesarü, de slávitulü Aureliu şi de ínaltulü Tra- 
j ianü, le spune că suntü strănepoţii lui Romulü 

şi máhnitü de starea umilită şi ruşin0să, în care 
i-a aflatü geméndü sub jngulü Fanarioţilorti, 
esclamă:

„Ajungă lacrimile patriei, ajungă jugulü rö
gbiéi, vreme este de când cu oftare aştâptă că
zuta seminţiă cuviinciósa isbăvire, ţărâna stră- 
„moşâscă cu cuvéntü pretenderisesce acum mân
tuire că<Juţilora séi strănepoţi!...

Unü Románü din Ardélü, náscutü din pă
rinţi ţărani, trece cu foculü iubirei de limbă şi 
de naţiunalitate în peptulü séu în ţâra vecină şi 
aprinde acolo inimile tuturorü, fácéndu-le se bată 
cu însufleţire pentru limba şi cultura română, 
pentru patriă. George Lazarü devine astfelü re- 
generatorulü Románilorü de peste Carpaţi. Acésta 
se întâmplă la începu tu lü vécului alü XIX-lea şi 
totuşi ce trebue sé vedemü şi sé esperiámü noi 
Românii din Transilvania a<Ji, după ş0pte-c}ecl 
de ani?

Trebue sé aucjimű şi sé cetimü pe fie-care 
câ luptele nóstre pentru limba şi cultura ro

mánéscá, că postulatele nóstre pentru asigurarea 
esistenţii naţionale nu isvoréseü din dorinţa cea 
mai fierbinte a inimei nóstre, ci că tóté aceste 
árú fi numai nisce resultate ale „agitaţiunei de 
dincolo de Carpaţi;“ trebue sé au(Jimü că n’amü 
sci ce este iubirea de patriă, n’amü fi capabili 
a-o simţi ca Români, ci ca sé ne putemü iubi 
ţâra ar trebui sé adoptámü mai înainte altă 
limbă şi altă cultură.

Trecură şâpte-^eci de ani de când dela noi 
a mersă deşteptarea naţională în România şi în 
acestü lungü intervalű, în care tóté popórele 
Europei au fácutü gigantice progrese, noi sin
guri sé fi decáíjutü astfelü, ca sé avemü lipsă 
de ímboldü din afară spre a ne iubi şi apéra 
limba, naţionalitatea şi patria?

„Den ginete“ (nu se póte) réspundéu Fana- 
rioţii lui George Lazarü, când cerea voiă ca sé

înveţe pe Români în limba románéscá. „Nem le
het“ ne réspun dü adversarii noştri dela putere 
a<Jí, când ceremü sé ne dea voiă a ne înfiinţa 
scóle române. Nu ne mirámü de acei venetici 
greci, că nu ţinâu capabilü pe Románü de a se 
cultiva în limba sa, trebue sé ne mirámü ínsé 
de conlocuitorii noştri maghiari, cari de-o miiă 
de an! tráiescü împreună cu noi, că ne ţintt încă 
şi a<Jî aşa de miserabili, ca sé nu fimü în stare 
a ne iubi patria învâţândfl în scóle române.

Mărâţa statuă ce s’a rédicatü eri în capitală 
României spre a glorifica apostolatulü Ardelénu- 
lui George Lazarü, este unü viu protestü în con
tra bárfelelorü şi calumnielorü adversarilorü po
porului románü din statulü ungarü, va fi unü 
veclnicü documentü, că nobile, leale şi drepte 
suntü nisuinţele pentru cultură şi libertate ale 
acestui poporü multü cercatü şi că ele îşi au ră
dăcina numai şi numai în inima lui !

Résboiulü varnalü.
Résboiulü varnalü este declaratü din partea 

Austro-Ungariei ca şi din partea României.
Ministrulü de comerciu reg. ung. a publi- 

catü în înţelegere cu guvernulü austriacü patru 
decrete, cari con^nü retorsiunile ce le va lua 
monarchia nóstrá în contra României. Austro- 
Ungaria se pune deocamdată ca şi România, în 
stare defensivă. Décá ínsé, cam a <Jisü seereta- 
rulü de statü Matlekovits, „résboiulü va fi pur- 
tatü cu tótá vehemenţa şi cu tótá puterea, “ a- 
tunci nu e speranţă că tactica va rémáné de
fensivă.

Memoratele patru decrete stabileseü urmátó- 
rele: 1-lü decretü se referă la mésurile vamale. 
Afară de mineralii, articole de medicină şi par- 
fumăriă şi materii de vápsitü şi de tábácáritü 
se stabilesce o urcare a vămii cu 30 procente şi 
pentru unele articole şi mai multü —  Decretulü 
alü 2-lea opresce cu totulü importulü de zarza- 
vatü, póme, plante din România, cu privire la 
pericolulü filoxeiei. —  Decretulü alü 3-lea opresce 
din cause veterinare transitulü de porci, oi, ca
pre şi miei din România prin Ungaria. Se în
ţelege că importulü vitelorü rămâne opritü ca şi 
pănă acum. —  Decretulü alü 4-lea sistézá cu 
desâvârşire restituţiunea vamală pentru grânele 
„appretate“ (măcinate) ş. a. în Austro-Ungaria, 
ce vinü din România şi pentru importulü de 
orice soiu de cerealii din Turcia, Rusia, Serbia 
şi Bulgaria, décá se vorü anunţa pentru mori 
cu scopü de a li se restitui vama, cere totodată 
certificate de origine.

In Bomânia asemenea se pregătesce résboiulü 
varnalü. Scimü că camera a primitü legea asupra 
tarifului autonomü cu unanimitate. înainte de a 
se pune la votü a ţinutfi d. Kogălniceanu unü 
lungü discursü, care a fostü primitü cu aplause. 
România, <Jice d-sa, trebue sé serbeze acésta 4*? 
în care se proclamă libertatea ei economică. Ro
mânia tare în dreptulü ei trebue sé stea liniştită, 
sé nu provóce pe Austria, ínsé fiind-că i se de
clară resboiu, sé fiă gata nu de a lua ofensiva, 
ci de a lua defensiva. Dovadă, urmézá d-sa, că 
convenţiunea folosea numai monarchiei vecine, e 
consternaţi unea ce a produs’o acolo ruperea trac- 
tárilorü, pe când în România tótá lumea a pri
mitü scirea cu bucuriă. Décá România ar fi eco- 
nomicesce lovită de Austria, —  4̂ ce d. Kogălni 
ceanu —  atunci s0-şi íntórcá privirile spre calea 
apei, sé înfiinţeze porturile france, sé construéscá 
cátü mai curéndü podulü peste Dunăre şi sé pri- 
méscá industria cea bună a Englesilorü, Fran- 
cesilorü şi chiar a Italienilorü, ér’ grânele nóstre 
sé le trimetemü íntr’acoló. (Aplause prelungite.)

Camera a mai autorisatü pe guvernü de a 
mări tacsele de 30 la sută din valóre şi asupra 
productelorü séu márfurilorü importate în Ro
mânia a acélom state, cari vorü supune la tacse

mai mari ca în tarifele lorü productele şi măr* 
furile esportate în România. Asemenea va puté 
pune o tacsá de 30 la sută şi asupra mărfuri- 
lorü scutite de tacsá la importü. —  Tarifulü au
tonomü sé va pune în aplicare după tje ce <Jile 
dela promulgarea lui. D. Ferechide spune, că 
décá acestü tarifü nu va fi gata până la espi- 
rarea convenţiei (1 Iuniu), sé va aplica tarifulü 
celü vechiü autonomü, ce s’a aplicatü Franciéi. 
Legea sé primesce în fine ín totalü cu unanimi
tatea celorü 109 deputaţi* presenţî.

Conferenţa în ministeriulü de comerciu din Bu
dapesta, la care au fostü chiămaţi representanţi 
ai industriei şi ai comerciului din tóté ţinuturile 
interesate, şi-a ţinutti prima şedinţă Sâmbătă. 
Au luatü pafte la ea mulţi representanţi din, 
Ardealü (Braşovti, Sibiiu, K . Oşorheiu ş. a.) Mi
nistrulü de comerciu corniţele Széchényi a deschisü 
conferenţa (Jicéndü, că a convocat’o, pentru ca 
să se informeze mai bine guvernulü, sfâtuindu-se 
împreună pe ce cale şi cu ce mijlóce se potü 
ocroti interesele speciale ale industriaşilom şi co- 
mercianţilorti, după ce la luarea mésurilorü de 
retorsiune faţă cu România jnu s’a pututu nici 
decum ţîn0 contü de ele. Ministrulü speră că 
prin câştigare de noué pieţe pentru vén^are, şi 
prin alte uşurări şi ajutóre se va puté combate 
réulü. Secretarulü de statü Matlekovits, <}iee 
că trebue sé fimü pregătiţi celü puţinfl la unü 
résboiu vamalü de $ése luni şi sé contámü cu 
aceea că piaţa română amü perdut’o pentru multă.. 
vreme. Elü speră asemenea că prin reducţiunî 
de tarifü (la transportü), asociaţiuni şi ici colo 
şi prin ajutorü directü se póte sana réulü. Gu
vernulü voiesce seriosü se ajute. Representanţii 
din Kezdi-Oşorheiu au şi cerutü indatá ca era- 
riulü sé facă comande la ei pentru trebuinţele 
armatei ş. a. Mai toţi au cerutü scăderea tarife- 
lorü de transportü ca sé se deschidă noué debu- 
şeurl comerciului. Unii (Jicü că acésta va fi incă 
spre folosü industriei ardelene. Corniţele Schwei- 
nitz, care de sigurii a cetitü bârfele din „P. L loyd“ 
de Sâmbătă, observă că s’au trimesü cantităţi 
colosale de mărfuri în România pe creditü şi 
décá va urma unü „Krach“ în România, credi
torii din monarchiă vorü fi păgubiţi.

Ancheta a decisü în fine a forma imediatü 
comitete speciale spre a aşterne propuneri con
crete în privinţa mésurilorü ce vorü fi a se lua.

Ţarul ü şi flota din Marea Négrá.
„Monitorulü oficialü“ din Petersburgü pu

blică urmátorulü ordinü de <Ji alü Ţarului cătră 
flota din Marea Négrá:

Peste treizeci de anî au trecutü, de când flota Mării 
Negre a îndeplinită fapte eroice şî s’a jertfită pentru 
binele Rusiei. Acum se ridică din non acéstá flotă spre 
bucuria patriei. Voinţa şi gândirile mele suntü îndrep-- 
tate spre desvoltareá pacînică a binelui poporului. Dér 
împrejurări potü îngreuia împlinirea dorintelorü mele şi 
sé me silésca a apera cu armele demnitatea imperiului. 
Voi veţi interveni pentru ea împreună cu mine cu acea 
supunere şi stăruinţă, care sé pună în uimire pe con
timporanii voştri şi care strămoşii voştri au dovedit’o la 
apelulü moşului meu. Pe apă, martorulü faplelorü vóstre 
eroice, vé încredinţezO voué apérarea onórei şi siguranţei 
Rusiei.

/
Acestü ordinü e pétrunsü de unü spiritü 

résboinicü şi foile străine suntü de credinţă, că 
"Ţaruto are de gándü să urmeze pe calea mo
şului său, a Ţarului Neculae. Sporirea flotei, 
înarmarea pe apă şi pe uscatü, lucrările de for- 
tificaţiune ce se facü cu atâta grabă, tóté acestea, 
(Jicü foile străine, dau pe faţă aspiraţiunile Ru
siei, care nu consună nicidecum cu tendinţele 
alianţei triple.

„Times“ şi alte cjiare englese vorbescü cu 
neîncredere despre ordinulü de <Ji alü Ţarului,
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(Jicêndü că acesta privesce órecare eventualităţi 
în cegtiunea bulgară.

SOIRILE PILEI.
„Statua nemuritorului Lazaru —  scrie »RésboiulÜ*

—  ,s’a ínauguratü Duminecă diminâţă cu mare solem
nitate, în presenţa autorităţilorfi, a scólelurü şi a unui 
numérosü publicü. După serviciuíü divină, d. ministru 
alü instrucţiunei Sturza a pronunţaţii unü micü discursü 
predândă statua primăriei capitalei. La acestö discursü 
a réspunsü d. ajutorü de primarü Cerchezü. Apoi elevii 
conservatorului şi ai seminarelorü au cántatü imnulü lui 
Lazarü. O mulţime de coróne frumóse s’au depusü cu 
acéstá ocasiune pe statuă. Intre altele notámü coróna 
profesorilorü liceului sí. Sava şi aceea a societăţii „Car- 
paţii«.

— x—
Ni se comunică urmátórele: „Călătorindö pe linia 

D e ş i u - B e t l â n d - B i s t r i ţ a ,  adecă pe unü ţinutei curatü 
románescü, am observată că mersulü trenului e însem
nata, pe lângă limba maghiară şi germană, şi în limba 
muscáléscá, numai în cea română nu. 0 asemenea blăs- 
temăţiă nu credü sé mai fiă undeva în lume. Totü cu 
astă ocasiune am aflată, că în Betlénü avemü vr'o 10 
prenumeranţi la foi române, pe când în alte locuri nu 
íntélnesci 2—-3 prenumeranţî*. —  X.

— x—
Ni se scrie din Sé l ag iu ,  că p’acolo e sSrăciă cum

plită, ómenii suntü prăpădiţi la faţă, réu îmbrăcaţi, n’au 
vite. înainte cu 20— 30 anî, omenii din acele părţi erau 
în stare bună. Se plângă bieţii omeni, că se pradă moşii 
întregi pentru dare şi sermanii iau lumea ’n capü.

Nu potü serba Românii nici măearft unü maialü, 
fără ca foile »patriotice« sé agiteze. Cu privire la ma- 
ialulti ce-lü vorü serba Românii din Cluş iu,  »Kolozs. 
Közi.“ 4ice că e ceva .caracteristică« că d-lü C o ro -  
i anu  l’a fixată pe ^iua de 15Maiu valahü, (Ji, ce nu e 
nici Duminecă, nici sérbátóre, ci o Joi, <Jiua nu scie că
rui Pachomiu. Denique, V̂ iee fóia bugetară, demonstraţia 
totü nu póte lipsi. —  Abia a trecutü récéla şi códa bu
getară a íncepútü sé sufere de călduri. Norocü, că în 
Sibiiu e locü de récoritü.

— x—
Camera advocaţiloră din Alba-Iulia anunţă, că d-lü 

Dr. Va s il  iu  P r e d a  s'a primitü în lista advocaţiloră.
— x—

Ni se scrie din S o I n o c ü-Dt'o b é c a : > Acum se védü 
mai bine efectele îngheţului ce ni l’a adusü St. George. 
Pădurile de ştejară au rémasü cam arse şi pare că nu 
mai voiescü a în v e li, şi acésta e păgubitorO pentru pă- 
şunatulă vitelorü. Cucuruzulü, care eşise înaintea înghe
ţului, a peritü din rădăcină, căci ínzadarü ílü aştâptă 
ómenii sé mai odrásléscá; totü asemenea stă lucrulü şi 
cu fasolea. Cartofii ínsé au ínvercjitü şi după îngheţă. 
Struguri şi vină în anulă acesta nu credemü că vomă 
avé. Póme póte că vomü avé, dér puţine«. —  Eu.

— x—

ţ>*lele trecute unü locuitorü din comuna I c fa  1 é u, 
comit. T r e i s c a u n e ,  se încercase sé arunce ín aerü cu 
dinamită grajdulü primarului comunală, cu care trăia în 
duşmăniă. Dinamita ínsé, fiindă în cantitate mică, n'a 
pricinuită nenorocire mare; la unü bou ce era in grajdü 
i-a sdrobitü unü cornü, ér pe altü bou l’a rănită greu. 
Atentalorulă fü prinsă.

F O IL E T O N U .

Cálétoria lui Stanley prin Africa centrală..
(Urmare.)

După câte-va dile începură a se arăta ici colea 
câte câţi-va indigeni. Ei strigau după călători, sé se 
ducă numai înainte, până unde-oru voi, căci îndărătu 
de bună seină nu se va mai întorce nici unulu, de 
cum-va nu le-o cresce aripi, ca sé sbóre pe susu ca 
pasérile.

Cuvintele acestea nu prea erau încuragiătore, cu 
tóté acestea însă călătorii înaintară fără frică mai de
parte, încre$endu-se în numérulü loru celii însemnată 
şi în provederea cu tóté cele de lipsă.

Calea ducea prin locuri totu mai frumóse, ur- 
cându-se mereu spre spinarea unui munte cam de vre-o 
2000 metri de înaltă peste nivoulu măref. Privirea de 
pe acéstá înălţime era de totu frumosă. Ochii se per- 
deau pe o parte mare a împoporateî téri Uzimba, care 
se estinde cu satele, câmpiile şi grădinile ei până la Ia- 
culă, ce forma ţînta călătoriloru noştri.

Cu stégurile în ventă şi în sgomotulu dobeloră 
íncepű a se scoborî caravana în frumosulü ţinută. In
digenii înspăimântaţi fugiau înaintea loră în tocmai ca

Cápitanulü Di man cea  din armata română a in
ventată unü nou sistemü de revolverü, care s’a şi pri
mitü a se introduce în armata română. „L ’ Indépen
dance“ anunţă, că guvernulü englezü a propusü numi
tului câpitanü a’i cumpéra invenţiunea, dér că acesta n’a 

primitü propunerea.
— x —

A g i o  v a m a l ü  s’a stabilitü pentru luna lui Iuniu 

cu 25x/a °/o*

Marţi în séptémâna trecută au mai plecată din I aş i  
56 de Evrei cătră Hamburg cu destinaţiune pentru Ame
rica. Se aşt0ptă sé mai plece şi alţii.

D-lü P e t r u  Gr am a, învăţătorO şi profesorü de 
industria domestică în Sân te j ude,  ne rógá a publica 
urmátórele : »Referitorü la cursulü de industria domes
tică ce se va deschide ín Sântejude delà 1 pănă la 31 
Augustă a. c., publicatü în colonele »Gazetei« Nr. 12 a.
c., se face eunoscutü cumcă insinuări delà cei ce arü 
avé voiă a participa se primescü câtü de multe pănă la
1 luliu a. c. Deci doritorii de a participa suntù respec- 
tuosü rugaţi ca se grâbéscâ cu insinuările, ca sé më potü 
informa despre procurarea materialelorü recerute. in le
gătură cu propunerea industriei de casă se va propune 
auritulü şi coloritulü de totü soiulü. Doritorii de a se 
insinua la acestü din urmă ramü alü industriei au a’şi 
trimite insinuările la d-lü A u r e l i u  S i m o n  ü, universi- 
tarü în Cluş iu. »

— x—
»Românulü* află din sorginte positivă, că din 

F r a n c i a  şi din A l s a c i a  capitalurile străine suntü gata 
a merge în R o m â n i a  pentru înfiinţarea fabricelorü şi 
industrielorü necesitate de noua situaţiune economică. 
Propuneri au sosită în acestü sensü la ministerulü de 
agricultură şi de industriă.

In séptémâna trecută au trecutü prin gara B r a ş o v ă  
spre P r e d e a l ü  în R o m â n i a  la 200 de trenuri cu 
marfă.

— x—
Cu începere dela 20 Maiu v. între Bucuresc i ,  

P l o e s c ï ,  S i n a i a  şi P r e d e a l ü  vorü circula t r e n u r i  
de p l ăc e r e .

Teatru ungur eseu. Astă sérá se va juca „A  Czi- 
gány Bâro*, operetă în 3 acte, lucrată de Schmitzer după 
Jókai Mór.

Delà Curtea cu juraţi din Cluşiu.
(Discursurile rostite in <Jiua a doua).

(Fine,)

Vorbirea d-lui I.  Slavici (în limba maghiară:)

Ilustre d-le preşedinte, Pré onor. juraţi! Posiţia 
mea a^ï e fórte crit*că, dér nu pentru aceea că dórá 
potü fi condamnatü, căci la acésta am fostü pregàtitü, 
ci pentru aceea, că alăturea mea çéde unü soţă eon- 
damnatü, deci rogü pe ilustrulü preşedinte ca eu trecêndü 
marginile, ceea ce nu voiescü, sé fiă. cu indulginţă şi sé 
më îndrumeze la ordine pentru ceea ce aşi face din 
neesperienţă.

înainte de tóté dorescü a më ocupa cu acusa d-lui 
procurorü: că noi în »Tribuna“ discutàmü o lege sanc
ţionată. A desbate legea în ori care statü constituţio
n a l e permisü şi numai acela e lucru principalü, ca eu 
sé më supunü legei aduse de dietă şi ca së nu provoeü 
pe nimeni a nu se supune. Noi acésta n’amü făcut'o. 
Noi numai atâta amü c|isö, şi më rogü acésta se eu 
prinde în articulü, că ar fi bine a sirăforma aceea lege 
fiindcă marea parte a tërii e contra acestei legi.

o turmă de oi de frica unui lupă. Când însă li se în- 
templa să le cadă în mâna vre unulu, care rămânea 
mai înapoi, îşi răsbunau în chipulu celă mai grozavă. 
Mai mulţi Vaganda, cari se bolnăviseră pe drumă, că- 
dură în chipulu acesta jertfă furiei loru.

Conducătorii espediţiei aflară de bine să prindă 
câţi-va indigeni, să-i lumineze asupra pacinieiloru sco
puri ale călătoriei şi apoi, încărcându-i cu daruri, să 
le dea drumulu.

Aşa se şi făcă. Celoru prinşi li se spuse înainte 
de liberare să-î împărtăşescă regelui Ruighi, eă Va
ganda au adusă unu omă albă, care voiesce să vadă 
laculu şi care se r6gă să i se dea voiă a petrece în 
ţeră câte-va d ile ; că omulu albă va plăti totu ce voră 
consuma omenii săi; că nu va ocupa nici unu satu şi 
că nu se va atinge de averea nimerui, ci’şî va face ta
băra afară de sate.

Din nenorocire răspunsulu ce-lu dădă regele la 
aceste împărtăşiri nu fă de locu îmbucurătoru. Elu tri
mise vorbă ,conducătoriloru cetei de Vaganda, că de 
ore-ce Uzimba se ţine de Unyoro şi Unyoro este în 
răsboiu cu Uganda, elu nu p'ote suferi, ca unu numără 
aşa de însemnată de Vaganda să ajungă în spatele 
Vanyoriloră, la casă când cei din Uganda ară face din 
nou unu atacă. Pe vorbe gole elu nu pune nici ună 
preţă, de ore-ce prin acestea numai se acoperă inten-

Care este dér greşâla nóstrá? A ne atribui nouă 
de crimă că vorbimü de autonomia intereselorü nóstré 
nu se póte, pentru că esistă în Jéra acésta o partidă, 
care representézá interesele numite. In anulü 1881 cu 
ocasiunea votării acestui programú ar fi trebuitü a se 
face paşii necesari şi după ce nu s’au fácutü convingerea 
mea e că cestiunea acésta se póte desbate.

Aĉ î încă (Jicü, ce am ^isü şi eri, că opiniunea mea 
personală nu are nici o importantă, eu nici nu am 
dreptü, dér nici nu se ţine de obiectă, décá eu spriji- 
nescü autonomia, ori ba ? Acestü (Jiarü nu pentru aceea 
e fundatü, ca sé vé spunü, care e opiniunea mea, ci care 
e a naţiunii române.

Ce s’a íntémplatü şi acum? firăşi »K. Közlöny« 
începe şi aséméná pe Secăşianu cu Kossuth. Noi 
scimü cine e Săcăşanu, elü e unü omü tără de nici o 
însemnătate. Cu acesta e ridiculü a aseména unü omü 
atátü de mare ca Kossuth, pe care ca ómeni ílü stimámü 
şi noi. Noi nici acésta nu o iacemă, ci ,K. Közlöny" 
a venită şi a máritü pe Săcăşanu şi cu elü voesce a 
face parada. Nu trebue óre sé réspingemü acésta şi dş 
ce a trebuitü sé facemü acésta?

Durere, dér precum scimü relaţiunile încordate actuale 
nu suntü numai de eri, ci ele suntü mai vechi, şi, când 
naţiunea maghiară vorbesce despre Kossuth, îi readuce în 
minté poporului timpulü acelü tristă, care a decursü cu 
vérsare de sânge şi nu ca pertractarea de acjî. Pentru 
elü fiesce care Maghiar# se însufleţesce ítjsé e natur^lü 
cé pe Románü nu’lü poţi însufleţi pentru Kossuth, despre 
care vorbindü Maghiarii se nasce unü ecou în opiniunea 
publică románéseá. Noi trebue sé vé facemü atenţi a nu 
vorbi totü despre elü, oăci prpduceţî discordii 

Étá dorinţa mea.
D-lui procurorü ínsé i-a plăcută a nega câ sanc

ţiunea pragmatică ar conţinâ ceea ce (Jice „Tribuna.“ 
Aici nu voiescü a face discusiunî scienţifice. Décá „Tri
buna“ (Jice numai atâta, că în sancţiunea pragmatică nu 
sé cuprinde ilegalitate atunci pe noi a ne pedepsi e im
posibilă. „Tribuna# mai departe nu aceea a cjisü, ce 
afirma d-Jü procurorü, adecă: veniţi sé ocupámü fără de 
învoirea vóstrá. Noi nu acésta amü $sü. In naţiunea 
română e adâncă iubirea şi simjéméntulü faţă cu dinas
tia, şi póte veni Slavici sé pro^óce résculare, pentru-că 
totdeauna sé pune întrebarea: óre ce şi cum voiesce îm- 
pératulü? Aderinţa faţă cu dinastia esistă în poporulü 
română, care ca şi domnitorulü lui voiesce susţinerea 
păcii. —

ínsé cine ne spune cum sé va străforma timpulö 
şi chiar pentru aceea trebue pregátitü înainte poporulü. 
Étá causa pentru care s’a serisü articolulü, şi pentru 
aceea şi eu vé rogü a ceti nu numai partea primă a 
articolului. E forte uşorfl a ceti printre şire, şi celü ce 
face acésta, o mare responsabilitate primesce asupra sa 
atunci cándü judecă asupra unorü articuli pe câtă vreme 
direcţiunea »Tribunei« nu sé póte constata din 2—3 
numeri. Repetü, d-lorü juraţî, că posiţiunea mea e pro
blematică, ínsé décá voimü a ne înţelege trebue sé con- 
siderámü ce cere unulü, ce cere altulü, şi aşa nu unü 
articulü, ci „Tribuna“ ín totalü ca întreprindere e de 
luatü în considerara.

Sünt. în dreptü mai departe a regreta că inteli
genţa maghiară, care fiindü în maioritate conduce ad- 
miniştraţiunea publică fără de noi, nu-şî ţine de dato- 
rinţă, a se înforma mai bine despre starea popórelorü străine. 
Concetăţenii noştri maghiari nu cunoscü aspiraţiunile 
nóstre, despre cari (Jiaristicei maghiare i-ar fi datorinţa 
a raporta. Ei ínsé nu o facü acésta! Şi décá noi ne 
íncercámü, ne tragă înaintea judecăţii, unde vorbindü 
sinceră, suntemü declaraţi de agitátor!.

Sunt prea convinsü, că nimicü nu atinge mai plă
cuta poporulü románü decátü décá vede, că póte vorbi 
omulü sincerü, că nu are sé se témá, şi décá (Jilnicü 
semţesce şi se convinge că nimicü réu nu i se íntémplá 
ín acéstá ţâră. înainte de a vem în Transilvania m’am 
íntélnifü cu poetulü Alecsandri, pe care şi d-vóstré tlü 
cunosceţi. Şi ce mi-a ^isü elü mie? —  „Adio!  dupâ 6 
luni ne vomü revedé, căci sciu că nu vei puté eşi la 
cale cu Ungurii de acolo. —  Ba voiu puté, i-am repli- 
catü, pentru că ei uşorü se aprindü, ínsé uşoră şi iértá.
Şi nici nu m’am înşelată, deórece în curéndü m’am con- 
vinsü, că aci suntü astfelü de ómeni, cari uşorü se’nfier-

ţiile cele rele. De aceea a doua di va începe r&s- 
boiulu cu năvălitorii.

Mulţi dintre Vaganda se înspăimântară, audindu 
de acesta ameninţare. Ei erau de părere, ca întregă 
caravana să se întorcă îndată înapoi, deşi laculu era 
câtu se pote de aprope. Sambuzi nu prea era împo
triva acestei păreri, din contra şi elu începu a şovăi. 
Stanley îlu provoc«,, sS’şi aducă aminte de porunca lui 
Mtesa. Nu se cuvine a se vorbi de retragere, dise elfi, 
până când duşmanulă nu a făcută âncâ nici unu atacu 
şi până «ând ceta călStore nu a cercată s& se apere 
dintr’o tabSră bine întărită. Elă ceră celu puţină doufi 
dile, ca sS găsescă o potecă, care sS ducă la Iacă şi 
pe care s& se potă transporta luntrile de pe platoulu 
greu de scoborîtu, pe care se afla caravana.

Cu acestă cerere se învoi şi Sambuzi, precum şi 
ceilalţi conducători. Se aleseră două cete, care să caute 
o cale potrivită spre lacu. Una din ele era condusă de 
Stanley însuşi. In curend laculu se arătă privirilorti 
sale. Elu era ca o oglindă uriaşă, numai la margine 
undele lui se isbiau cu putere de malurile împrejmuit6re.

Se vădu, că deşi cu greutate, dar totuşi este cil 
putinţă a transporta luntrea „Lady Alice“ pe c6sta 
aprope verticală a platoului, înaltă de vre-o 14 metri.

(Va ruma.
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béntá, dér mai târcţiu totü precumpénescü mai bine ceea 
ce facö şi acésta convingere nici acum nu mé înş0lă.

Şi acum revinü la persóna mea. Procurorulü a fostü 
amintitü, că a mea este datorinţa d'a supraveghia (Jiarulü, 
Ve rogü a cugeta seriosü, posibilü e ca eu ín tótá cjiua 
sé revidezö ce se tipăresce in fóiá? Şi e posibilü sé n’am 
unö omü, în care sé mé potü încrede? Cum aşi puté 
dér sé ’mi ţinfl unü „Strohmann“ precum a (}isü d-lü 
procurorü. Eu nu am considerata niciodată posiţiunea 
mea la „Tribuna“ astfelü ca eu sé fiu responsabilii cuiva 
pentru ceea ce se ’ntâmplă în fóiá. Dér primescü res
ponsabilitatea pentru articolulü acesta şi îmi pare forte 
réu, că nu eu l’am scrisü. Eu nu mé ascundü după
— spatele degetului meu, nu imî pasă sé fiu şi condam
naţii, ér ce privesce pe soţulâ meu, destulü a fostü pen
tru elő verdictulü de éri.

Vorbirea d-lui C. P. Pâcuraru (în limba română):
Ilustre d-le preşedinte, Onor. juraţi! Voiam sé nu 

vorbescü (Voci: bine făceai), căci or! vorbescü, ori nu, 
e totü egalü, şi rolulü meu aici, unde nu mé pricepeţi, e 
sé tacü. Dér m’a surprinsü pasiunea d-lui procurorü în 
qeoursulü discutărei acestei serióse cestiunî şi ataculü ne- 
basatö. Mé simtü vătămatO, că-mi trage la índoélá ca
pacitatea şi îmi atribue unü rolü subordinatü la „Tri
buna* ce o redactezü. ţ)ice d-lü procurorü, că nu cu- 
noscü sancţiunea pragmatică, nu sciu ce conţine. De 
unde deduce d-lui acésta? Póte cugetă la tinereţele 
d-sale, în care nu s*a ocupatü cu ea, căci esistă şi cărţi 
românesci, cari o tractézá, pe cari d-lü procurorü nu le 
cunósce. Nu a avutü dreptü d lü procurorü a se 
gbate dela obiectü şi a taoe combinaţiuni privitóre la 
valórea persánei mele, oi ar fi trebuitü sé se ţină strictü 
üe lege şi sé se ocupe numai cu înţ0lesulfi articlului în- 
crimlnatü,

Eu cunoscü prea bine sancţiunea pragmatică, şi 
sciu că ímpérátésa Maria Teresia a depusü juráméntü pe 
marele principatü alü Transilvaniei, prin care recunósce 
autonomia ei şi promite că se va respecta, ce s’a şi ob- 
servatü pănă la unire. Prin urmare ríu e adevératá afir
marea d-lui procurorü, că sancţiunea pragmatică conţine 
numai succesiunea dinastiei, şi cumcă uniunea s’a fácutü 
cu învoirea Románilorü. Concedü, că au fostü şi atunci 
ómeni, precum suntü şi a^î, cari dorescü împăcare, dér 
naţiunea română în sensulü cum s’a făcutO nu o a pri- 
mitü.

Suntemü aprópe 3 milióne de Român?, cari nu nu
mai pe basa documentelorü, ci şi pe basa multelorü jertfe 
aduse în sânge şi bani suntemü îndreptăţiţi a cere drep
turile ce ne competü. ____________

Cercetări în Sălişte.
Sălişte 9 (21) Maiu 1886.

Onorate D-le Redactorü! In Nr. 115 alü 
rului din Sibiiu „Hermannsiádter Zeitung“ a apáratü
0 notiţă în care se <}ice m°dü tendenţiosul că: »o 
parte din Românii Sălişteni ar fi serbatü memoria adu
nării din 1848 de pe „Cámpulü libertăţii,« fácéndü escur- 
siune cu stégurl tricolore pe cámpü şi că la provocarea 
gendarmeriei d’a preda stindartele naţionale, nu s’au su- 
pusü“ . In aceea notiţă se mai <Jice că „din norocire nu 
a ajunsü lucrulü pănă la conflictü sángerosü* şi că „pre- 
torele şi vice-pretorele au absentatü în aceea <}i> 
ér cercetarea în privinţa acésta este pe cale d’a se 
porni."

Étá o denunţare şi calumniare infamă. Cestiunea 
fiindü tórte delicată şi momentuósá, subscrişii în faţa 
insinuárilorü diametralü opuse cu starea faptică a celorü 
petrecute, în interesulü adevérului, şi fiindcă se tractézá 
despre ţînuta unei comune ne semţimtt îndatoraţi a aduce 
lumină în acésta afacere.

De <JecI de ani esistă usulü ca ínvétátorii de aici la 
prima Maiu, décá e timpulü frumosü, sé facă escursiuni 
la cámpü afară cu copiii scólei, Escuisiunile aceste se 
porneau dela scolă în ordinea recerută, luându-se şi 
stindartele scólei în numérü de doué, dintre cari unulü 
ca icóna patronilorü scólei »Constantinü şi Elena,« ér 
celalaltü predalü dela comună de multü timpü. Astfelü 
şi in anulü acesta corpulü înv0ţătoresctt se înţelesese 
a face escursiunea obicinuită la ántéiu Maiu. Timpulü 
fosé fiindü nefavorabilü amü fostü siliţi a amâna (Jiua 
escursiunei pe eventuala 4’ proximă frumósá, care din 
întâmplare a fostü <|iua de 15 Maiu. Eşindfl în aceea 
ip după améíji la 2 óre la loculü numitü „Intre părae“ 
ne-amü distrasü împreună cu băeţii pănă pe la 5 óre. 
Tot’odată cu ocasiunea acestei escursiuni, după reîn 
tórcerea de pe cámpü, în mijloculü pieţii sé (iné o vor
bire pură istorică copiilorü, în care sé arăta fasele prin 
care a trecutü poporulü románü. O astfelü de vorbire 
s’a ţinuta şi astădată, pe care durere nu-o putemü re
produce fiindü confiscată din partea oficiului pretorialü.

In decursíjlü vorbirei nu s’a íntémplatü absolutü 
nici unü escesü, nici o demonstraţiune. Părinţii copii- 

j lorii încă erau de faţă la acea vorbire, avéndü o ţinută 
Í calmă. Acéstá* petrecere inocentă, lipsită de ori ce ca- 

racterü politicü séu demonsfraţivO, a fostü privită cu ochi 
‘ réi din partea câtorva neromâni, cari, în absenţa preto- 

relui depártatü cu concediu pe 6 séptémánl şi a vice- 
pretorelui, fiindü dusü în afaceri oficióse, au ínceputü a 
agita şi a provoca pe caporalulü dela gendarmi d’a de
părta stindartele scólei. Directorulü scólei fiindü provo
cata de gendarmü, i-a réspunsü acestuia forte moderatü, 
că: stindartele suntü ale scólei şi nu are din partea ofi- 

; ţiului scolarü nici unü avisü că ar fi oprite, dér cu tóté 
%
1

aceste Ie va depărta îndată, fiindü încheiată petrecerea. 
Mulţimea nici nu sciuse nimicü de acésta provocare, căci 
s’a íntémplatü fără de celü mai micü sgomotü. Ten- 
denţi0să şi miserabilă este deci insinuarea din ,Her- 
mannsfâdter Zeitung* când <Jice că »nu s’a vérsatü 
sânge.«

Petrecerea s’a íncheiatü fără a avé cea mai mică 
bánuiélá, că după culise ce se ţese. Vre-o câţi-va mă
iestrii neromâni, cari trăiescO de pe spinarea Románilorü 
de aici, împinşi de tendinţe duşmănose faţă cu Românii, 
formară unü complotü náscocindü lucrurile cele mai dras
tice şi trágéndü în mréja lorü şi pe gendarmü. Efectulü 
s’a simţittt eri în 20, când la patru óre p. m. directo
rulü scólei fü chematü la unü interogatoriu de 2 óre şi 
căruia i-a urmatö vorbitorulü din aceea qfi. Aceste suntü 
întâmplările de pănă acum

Din aceste póte judeca ori cine, cari suntü elemen
tele distrugétóre ale ordinei şi păcei, ceea ce e atátü de 
dorită între cetăţenii acestui statü. Cu aceste credemü 
a fi elarificatü atátü pe réu informatulü »Hermannstâdter 
Zeitung«, cátü şi pe publiculü nepreocupatü.

Corpulü înveţătorescu.

Privire istorică asupra trecutului politicü- 
socialüşi naţionala al „Ducatului Bucovina“.

(Urmare.)
Micü razimü şi acesta, căci consciinţa naţională^ 

puţintt desceptată în ajunulü anexării, amorţi şi se întu
necă în nobilimea română de atunci după anexare totü 
mai multü şi mai multü prin acţiunea şi influenţa siste
matică, exercitată de cătră elementulü ínvecinatü galiţianO, 
de cătră elementulü slavü, carele începu a se revérsá 
asupra ţ0rii întocmai ca şi unü torentü puternicü, de că
tră elementulü polonü mândru şi seducétorü, carele în
tinsese în curéndü mrejele sale preste totă ţâra, prin- 
(Jéndü în ele tóté familiile române nobile, ba amü puté 
(Jice, tótá inteliginţa nóstrá de atunci, şi prefăcendu-i în- 
curéndü pe cei mai mulţi în Poloni după tótá forma, 
prefăcendu-i în ómeni ce depusese portulü strămoşeşti 
naţionalD, uitase limba lorü' naţională şi adoptase în lo
culü ei dimpreună cu familiile lorü limba polonă, ba 
chiar şi costumulü polonezü, devenindű ast-felă Poloni de 
confesiunea ortodoxă orientală!

Adevérü tristü, urmare tristă a unui tristü trecutü, 
adevérü, carele încă şi pănă astăzi îşi are continuarea 
sa neconturbată şi nedisputată în multe familii nobile 
Bucovinene! ba ici-colea şi în clasa inteligentă! Familii, 
cari din acelü durerosü trecutü nu conservară nimica 
alta din moştenirile strămoşescl, decátü numai singura 
credinţă strămoşâscă! Credinţa strămoşescă, adeveratulă 
paladin alü conservării si scăpării nóstre naţionale în tóté 
timpurile şi în tóté împrejurările!

Căci cine va puté negá, cumcă numai biserica nós- 
tră —  cu credinţa propagată şi păzită de ea —  a scăpată 
némulű nostru românescă în trecută, îlă susţine în pre- 
sentă şi-lă va apera cu succesu şi’n viitorü? Căci cine 
nu scie, cumcă credinţa sirămoşilorfl noştri a adumbritü 
şi a scutitil cu căldura şi puterea sa însă-şi naţionalita
tea nóstrá románéscá? Au dórá nu numesce poporulü 
nostru, încă şi pănă în (Jiua de astăzi, biserica şi legea 
nóstrá ortodoxă-orientală „biserica moldovenéscá« şi a- 
nume chiar şi atunci, când în ea nu se facü rugăciunile 
în limba románéscá (moldovenéscá), ci în cea slavóná 
veche? Au dórá nu (Jicü şi nu credü rutenii ortodoxi 
bucovineni încă şi pănă astăzi, cumcă biserica şi legea 
lorü este »volosca ţercva şi volosca vira“ (biserică romá
néscá şi credinţă románéscá)? Şi au dórá nu nümescü 
ei »rusca ţercva şi rusca vira« (biserică ruséscá şi lege 
ruséscá) numai acea biserică şi acea lege galitiană-cato- 
lică străină pentru poporulü nostru şi numită la noi în 
genere lege ■»uniată?* Şi au dórá nu este acésta cea mai 
eclatantă dovadă, cumcă consciinţa naţională încă nu s’a 
perdutü în poporulü nostru ortodoxü - bucovinénü, ci 
cumcă elü, cu tóté că prin înăbuşirea şi stăruirea siste
matică a slavonismului gali^anü şl-a uitatü limba stră- 
moşâscă în multe părţi şi a adoptatü pe cea străină »ru- 
téná-galijianá« —  totuşi se simte şi se crede, ba încă 
mai multü, este deplinü consciu cumcă viţa şi legea lui 
este románéscá?!

Şi au dórá nu este acésta cea mai puternică şi mai 
elocventă palmă politică-morală, cea mai categorică des- 
minţire dată şi adresată celora, ce caută cu ori şi ce 
preţu se despartă, se desfrăţâscă şi se desbine în doue 
tabere inimice pe poporulü nostru bucovinénü, carele a 
fostü şi este numai unulü! Unulü după istoriă! Unulü 
după suferinţă! Unulü după datine şi unulü după con
sciinţa sa naţională-morală!!

Şi pentru ca sé nu crédá cineva, cumcă din noi 
nu vorbesce duhulü şi adeverulu, nu vorbesce nepărti- 
nirea, dragostea şi frăţia, —  ci póte numai fanatismulü 
şi interesulü politicü-najionalü, —  apoi ne permitemü a 
întreba nSai departe:

Au nu pórtá toţi Redeşii noştri bucovineni numai 
nume românesci, şi anume în cea mai mare parte stră- 
vechi-istorice, documentándü prin acésta străvechia şi no

bila lorü origine română, şi anume mai cu sémá Redeşii, 
ce’i aflámü astăzi în acele părţi ale Bucovinei, unde po
porulü nostru a uitatü în mare parte limba sa strámo* 
ş0scă română şi astăzi se servesce de limba numită ru- 
téná în ţinuturile dintre CeremoşO, Nistru şi Prutü, séu 
în apropiarea lorü?

Au dórá numele lorü istorîce-române nu suntü ele 
cele mai nedisputabile dovetji despre nobleţă şi romani
tatea lorü străvechiă istorica? Buná-órá ca cele ur- 
mátóre:

»lonü şi Ilinca Béjulü, Stefanü Bráesculö (în co
muna Stroescî vel Gogolina); Eliă Stângaciu, Grigoriu 
Pădure, lonü CostrişO, Georgiu Ungurénu, Mihaiu Chita* 
riu (Pitariu), lonü Cocéla (în comuna Boiánciucü), lonü 
Vladü, lonü Vlaiculü, Constantinü Buţură, Vasiliu Tumu- 
rugu, Vasiliu Rîpta (în comuna Horăş0uţî); Mihaiu Păuşu, 
Alecsandru Albota, Demetriu Ţintă, Demetriu Dragindá, 
Georgiu Mintiei, Teodorü Licperda, Georgiu Hotincénu, 
Constantinü Istrătuţăj Dionisiu Litvinü, Demetriu Bejanu, 
Stefanü Găină, Ignaţiu Téutulü (în comuna l0ncăuţî); 
Nicolaiu şi Vasiliu Ştehantt, Sidorü Braha, lonü Oncea, 
Sidorü Strişcă, Leonü Poclitariu, Nastasia Rípta, Munté- 
nulü, Brân(Janu, (în comuna Cuciurulü micü); Vasilie 
Prodanü, lonü Iseulesculü, lonü Frun4ă, lonü Gagea, 
Georgiu Cocorénu, Alecsandru SpínulÜ, Demetriu Cernă- 
^énulü, Nicolaiu Ciolpanü, lonü Cuza, lonü Rotopanu, 
(în comuna NepolocăuţI); Leonü Totoesculü, Iordache 
Páunelü, Stânga.ciu, Bânda (în comuna Valeva); Leonü 
Bacalü, Georgiu Perjul, Alecsandru Verdeşfl, lonü Vladü 
(în comuna Verbăuţi); Georgiu şi Vasiliu Paţarină (în 
Boiánciucü); Zoiţă Draginicî, Dumitraştt Goianü, Zamfira 
Chiriacü, Vasiliu Stîrcea (în comuna ŞubraneţO); Costinü 
Dumitraşti (în comuna Şipiniţă); Georgiu Donicî, Zamfira 
Roseti, Lâncea Mateiu (în comuna Toutri. Dela familia 
Lâncea şi-a cápétatü numele şi comuna Lâncescî, astăzi 
Lencouţi); Preda lonü, Andreiu Gheorghénulü (in comuna 
Văscăuti pe Serete); Pîrcea Ghingulü, Ghingóia, Cuţura 
Simeonü (în comuna Voloca pe Ceremuştt); Griorosultt 
Sandul, Frunză Ganafiu, Archipü Petrache, Chîrste (în 
comuna Zamoşti); Antonü Aslanü, Ispasü Ghiţesculfl, lonü 
Cocea (in comuna Cincău); Teodorü Malaiu, Maria şi 
Safta Sevesculü, Andreiu Gafencu, Eliă Litvinü,

(Va urma.)

SCIRl TELEGRAFICE.
(Serv. part. alü »Gaz. Trans.«)

CONSTANTINOPOLÚ, 25 Maiu. —  Pórta
a adresatű puterilorü o circulară privitóre lai 
conflictele dela graniţa greco-turcéscá, care în- 
cheiă astfelü: „Décá Grrecii vorű întreprinde 
unü nou atacü, trupele turcesci vorű lua ofen
siva.“

SOFIA, 25 Maiu. —  Alegerile în Rumelia 
ostică se facü în cea mai mare agitare. In mai 
multe locuri s’au íntémplatü bătăi sángeróse. 
In Jenisagra a fostű omorítű unü oficerü; de 
asemenea mai multe persóne au fostű omoríte, 
parte rănite.

D I V E R S E .
Vinű de Drăgăşanf şi conserve românesci la Asia.

— „Résboiulü« scrie: D. Iulianü Oprescu, băcanfl din 
strada Lipscani în Bucuresni, a primitü filele trecute o 
comandă de vinü de Drăgăşani şi de conserve românesc!, 
tocmai din Kota-Radja} o localitate din Sumatra, (din 
Asia), care face parte din coloniile olandeze. Unü doc- 
torü románü, anume H. Mitrea, actualmente oficerü de 
sánétate acolo în serviciu Olandei, cilindü íntr’unü (Jiarü 
románescü la care este abonatü unü anunţfl alü numi
tului bácanü, a fácutü comanda de mai süsü, trimi{éndü 
şi o sumă de bani în hârtii olandeze. —  Scrisórea a 
fostü expediată d’acolo la 2 Aprilie trecutü şi a sositü 
în Bucuresci d'abia la 4 Maiu curent ü, adică peste o lună 
de (Şile.

Poetulű polonű Kraszewski. —  Dela 3 c. poetulü 
polonü Kraszewski este unü fugarü pentru autorităţile 
prusiene. La 3 Maiu a expiratü concediulü datü cele
brului arestantü din cetatea Magdeburgului şi acum ar 
trebui sé fiă ârăşl în Magdeburgü. Dér bétránulü poetü 
polonü, condamnatü pentru trădare de térá, petrece şi 
acum ín San Remo, unde ’şî-a adusü din Dresda şi 
mobile şi biblioteca sa cea mare. Kraszewski lucrézála 
unü ciclu de naraţiuni istorice şi la San Remo póte lucra 
mai bine decátü în cetatea Magdeburgului. S’au fácutü 
încercări spre a se obţinâ o prelungire de concediu; s’au 
trimesü certificate medicale, în care se declară, că starea 
sănâtâţii lui Kraszewski nu ’ i permitea íntórcerea în ce
tate. Dér pănă acum nu s’a acordatü prelungirea con
cediului. De órece Kraszewski nu s’a íntorsü. s’a per
dutü garanţia de 22 mii mărci, depusă de amicii séi 
precum şi cuvéntulü datü de dénsulü.

Editorü: íacobü Mureşianu.
Redactorü responsabilü: Dr. Aurel Mureşianu.
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Cnrsulü la burta de Viena
21 din Maiü st. n. 1886.

Rentă de aurii 4% • • • 104 45 
Rentă de hârtiă 5% . . 95.— 
imprumutulG căilorii ferate

t ifc g a re ...................... 153.75
Amortisarea datoriei căi- 

lorâ ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 100.75 

Amortisarea datoriei căi
lorii ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .  128 75 

Amortisarea datoriei căi- 
lorti ferate de ostii ung.
(Ş-a emisiune) . . . .  117.90 

Bonuri rurale ungare . . 105.20 
Bo&url cu cl. de sortare 1C5.10 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m i ş t i .......................... 105,20
Bonuri cu cl. de sortare 105.10 
Bonuri rurale transilvane 105 20

Bonuri croato-slavone . . 105.20 
Despăgubire p. dijma de

vinii ung.......................99.75
Imprumutulii cu premiu

ung............................... 119 25
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului .  124,20 
Renta de hărtiă austriacă 85,25 
Renta de arg. austr. .  . 85.70 
Renta de aurii austr. . .116 30 
Losurile din 1860 . . . 138 80 
Acţiunile bănceî austro-

u n g a r e ......................  880 —
Act. bănceî de creditii ung. 290.— 
Act. bănceî de creditii austr. 283 80 
Argintulâ — . — GalbinI 

împărătesei . . . . .  5.96 
Napoleon-d’orî . . . .  10.04 
Mărci 100 împ. germ. . . 62.05 
Londra 10 Livres sterlinge 126.85

Bursa de Bueureseî.
Cota oficială dela 12 Maiü st. v. 1886.

Renta română (5°0). .
Renta rom. amort. (5°/0)

» convert. (6°/o) . . 
împr. oraş. Buc. (20 fr.)
Credit fonc. rural (7 % ) • .

• „  ,, (5% ) •
» * urban (7% ) • - 

. (6% ) •
» (5%) . .

Banca naţională a României 500 L e i ------
Ac. de asig. Dacia-Rom.  

« » » Naţională  
Aurii contra bilete de bancă . . 14 60
Bancnote austriace contra anrâ. . 2.00—

Cump. vend.
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■ Comandele din afară së vorü esecuta cu cea mai mare punctualitate.
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Grand Magazin de mode şi confecţiunî pentru dame 
Kovásznai &  Keresztesi

Brasovù (Piaţa mare)
Recomandă dapositulü lorű din nou şi fórte bogatü asor- 

tatű cu materii moderne pentru rochii de dame precum: Satin 
Lyon-, Faille-, Mervilier, Catifele, Beige de lână, (Noutate), Eta
mine, Creppé-Loden şi Cachemire negre, precum şi în tóté colo
rile moderne.

Asemenea Creton de spălatu, Satin şi Fail cu cele mai 
nouô s írumóse desenurî.

Chiffon, Chirting şi pânza în tóté lăţimile veritabile din 
fabrica lui Benedict Schroll.

Umbre1 uţe şi umbrele în fórte bogatù asortimentü. Mănuşi 
de piele, de mătase şi de aţă în tóté colorile potrivite rochii!orű.

Mare alegere în Dantele şi perdele din Jutta cu desenu- 
rile cele mai noué. Asemenea Cuverturi pentru paturi şi mese, 
precum şi totü felulü de covöre cu preţurile cele mai eftine.

Se primescü comande pentru confecţionarea de rochi de 
miresă, rochii pentru promenadă şi casă, precum şi Mantale pen
tru ploiă, Mantile şi mantilets după fasonulű celü mai nou.

o
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*

Comandele din afară sè vorü esecuta cu cea mai mare punctualitate. I
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Ateliern fotografică nou.
Subsemnatulü încunosciinţeză pe Onor. pu- 

blicü că a deschisü unű
n*

în Strada Căldărariloru ITr. 504.
unde se voru esecuta totu felulu de fotografii în 
modulu celu mai nou artisticii, cu preţurile cele 
mai eitine, şi se rogă pentru binevoitorulu spri
jinii prin o câtti mai numerosă clientelă.

Cu deosebită stimă

Micliael Knapp.
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Mersulü trenuri]orü
pe linia Ï*redealü-Budapesta şi pe linia Teiusü-A r adü-Budapest a a calei ierate orientale de statü reg. ung.

Predealü-Budapesta
Trenű Tren Trenű Trenű

de
persóne

accelerat omnibus omnibus

Bucurescl 7.45 —

Predealű | ----- 12.50
1.09

-----

Timiçü ----- ----- 1.40 __

Brâ ovtt j
6.22

2.27
2.55

Feldióra 7.01 ----- 3.38 -----

Apatia 7.33 ----- 4.17 -----

Agostonfalva 8.01 ----- 4.47 -----

Homorodü 8.45 ----- 5.42 -----
Haşfeleu 10.10 ----- 7.37 -----

Sighi^óra | 

Elisabetopole

10.29 ----- 8.01 __
10.39 — 8.21 -----

11.19 ----- 9.05 -----

Mediaşii 
Copsa mică

11.54
12.12 -----

9 43 
10.02
10.30

Micăsasa 12.56 ■— 10.50 -----

Blaşiu 1.30 ----- 11.29 -----

Çrâciunelü 1.45 ----- 11.47 -----

Teiuşft
Aiudü

2.11
2.55 .—

11.35
1.04 ___

«Vinţulti de susö 
üióraj

3.17
3.24 z

1.30
1.39

Cieerdea 3.31 — 2.07 -----

Qhirisft 4.09 — 3.08 -----

Apahida 

Claşiu 1 

Nedeşdu

5.36
5.56

" *"■ 5.08 
5 35

-----

8.006.16 — —

6.37 — — 8.34
GhirbÖu 6.53 — — 8.59
Aghirişft 7.08 — — 9.34
Stana 7.34 — — 10.16
Haiedintt 7.55 — — 11.04
Giucia S M — — 1217
Bucia 8.53 — — 12.47
Bratca 9.12 — — 1.21
Rév 9.31 — — 2.05
Mező-Telegd 10 06 — — 3.08
Fugyi-Vásárhely 10.25 — —  ■ 3.39
Vârad-Velinţe 10.35 — — 3.55

Oradia-mare | 

P. Ladány

10.41 — — 4.06
10.51 — 10.37 —
12.37 — 1.45 —

Szolnok 2.58 — 5.34 8.22
BnAa-peata 6.00 — 10.05 10.30

Viena | 3.00
— 10.50 —
8.50 6.05 —

Budapesta—Predealű

N o t a :  Órele de nópte suntü cele dintre liniile gróse.

Trenü
omnibus

Tren
aceeleral

Trenű
omnibu

Trenű 
s de 

persóne

I Trenű
omnibus

Viena
Bndapesta
Szolnok 
P. Ladány

6.47
10.37

1.44

-----
1

—

1.45
3.44
5.21

I 3.16 6.20
9.11

11.26

8.00
11.40
2.31

1 7.28
1 8.27

Oradea maré 5.33 6.41 — 1.28 —

V ár ad-V elencze — — 9.45 2.00 .. -

Fugyi-Vásárhely — 9.59 211 —

Mezö-Telegd — 7.14 10.28 2.34 —

Rév — 7.42 11.36 3.18 —

Bratca — — 12.10 3.41 . —

Buda — — 12.43 4.01 —

Ciucia — 8.31 1.31 4.26 —

Huiedin — 9.01 2.56 5.08 —

Stana — — 3.29 5.27 —

Aghiri? — — 4.00 5.50 —

GhirbSu -— — 4.18 6.02 —

Nedefdu — — 4.36 6,24 —

Cincin | 10.01 — 5.05 6.43 —

10,26 — — 7.03 —

Apahtda 10.52 — — 7.26 —

Ghiri$ 12.37 — — 8.51 —

Cucerdea | 136
1.48

— L 9.31
9.43 z

Uióra 1.57 — — 9.51 —

Vin^ulö de susti 2.06 — — 9.58 — .

Aiudö 2.46 — — 10.24 —

Teinfft 3.01 — — 10.44 - -

Crácíunelö 3.45 — — 11.28
Bla?ö 4.06 — — 11.44 —

Micásasa 4.45 — — 12.18 —

Copga miéi 5.05 — — 12.36 —

Media?ö — — — 1.22 6.01
Elisabetopole — — — 1.56 6.40
Sigi?óra — — — 2.34 7.20
Hasfalén — — — 3.02 8.01
Homorod — — — 4.41 10.05
Agostonfalva — — — 5.30 11.02
Apáti a — — — 6.03 11.37
Feldióra — — — 6.35 12.14

( __ __ __ 7.14 1.09
Bra^ovü > — — .— _ 1.50
Timiijü — — — — 2.48

P red ea ln  ^

Bucurescl

__ __ __ __ 3.23
__ __ __ 4.56

9.40

Tipografia ALEXI  Braşovtt. Hârtia din fabrica d-lorü Königes & Kopony, Zernesc*.

TeiuşA- i  r adA-Budapesta

TeiuşA
Alba-Iulia 
Vinţulti de josü 
Şibotii 
Orăşfia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicïca 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bërzova
Conopü
Radna-Lipova
Paulişti
Gyorok
Glogovaţă
AradA

Trenii
omnibus

Trenii
omnibus

11.09 
11.46 
12.20 
12.52
1.19
1.48
235
3.04
3.36
3.50
4.25
5.09 
5.56

Trenü de 
persóne

3.56
4.27
4.53
5.19
5.41

Szolnok

Budapesta
Viena

6.18
6.57
7.12
7.27
7.56
8.10
2.39
3.16
6.50

6.14
6.30
6.47
7.17
7.32

6.08
6.39
7.04
7.29 
7.41 
8.12
8.49
9.29
9.49 

10.23 
10.37 
10.52 
11.18 
11.32
4.53
5.10

8.16
—  6.05

AradA-Timiş6ra

AradA
Aradulú nou
Németh-Ságh
Vinga
Orezifalva
Merczifalva
Timiş6ra

Trenű
omnibus

6.00
6.23
6.48
7.19
7.38
7.56
8.42

Trenä de 
persóne

Trenü de 
persóne

8.18
8.32 
8.51 
9.07 
9.20
9.32 

10.09

Timişdra- AradA

Tim ifóra
Merczifalva
Orezifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradulü nou 
AradA

Trenű de 
persóne

6.02
6.40
6.52

Trenft de 
persóne

Trenű
omnibus

5.00
5.50

Budapesta- AradA-TeiuşA.

V i e n a
Budapesta
Szolnok
AradA
Glogovaţii
Gyorok
Paulişti
Radna-Lipova
Conopű
Bérzova
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicïca
Deva
Simeria (Piski)
Orăştiă
Şibotii
Vinţulti de josü
Alba-lnlia
TeiuşA

Trenű. de 
persóne

11.00
8.05

11.02
11.12
3.37 
4.13
4.38 
4.51 
5.10
5.38 
5.57

Trenü
acceleratú

Trenű
omnibas

8.00
11.40

12.00
5.25

6.42 
7.14
7.43 
8.01 
8.21 
8.47 
9.05

10.10
10.34
11.04 
11.19
12.05

Simeria (Piski) Petroşenl

EMmeria
Streiu
Haţegti
Pui
Crivadia
Baniţa
Petroşenl

Trenü de 
persóne

Trenű
omnibus

11.50
12.27
1.10
2.10
2.57
3.35
4.04

Trenfi
omnibni

2. 
3.00 
3.40 
M û  
5.281
6.07
6.

6.07
6.32
6.53
7.24
7.40

Petroşenl—Simeria (Piski)
«

Trenű
omnibus

Trenü
omnibus

Trenű 
de pers

Petroşenl 6.49 9.33 __
Baniţa 7.27 10.14 —
Crivadia 8.06 10.54 —

Pui 8.50 11.37 ■ —

Haţegii 9.31 12.17 —
Streiu 10.16 12.58 —

Simeria 10.53 1.35 —
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